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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance III2

Situation en République centrafricaine - Affaire Le Procureur c. Jean-Pierre Bemba3

Gombo, n° ICC-01/05-01/084

Procès5

Juge Sylvia Steiner, Présidente - Juge Joyce Aluoch - Juge Kuniko Ozaki6

Mercredi 1er décembre 20107

Audience publique8

(L'audience est ouverte en public à 14 h 35)9

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.10

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.11

Veuillez vous asseoir.12

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour.13

Bonjour, Madame le Président, Mesdames les juges. Nous sommes en audience14

publique.15

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)16

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.17

Est-ce que le greffier d'audience pourrait appeler l'affaire, s'il vous plaît ?18

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame le Président, Situation en République19

centrafricaine, en l'affaire Le Procureur c. Jean-Pierre Bemba Gombo, affaire20

ICC-01/05-01/08.21

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci.22

J'aimerais souhaiter la bienvenue à l'équipe de l'Accusation, aux représentants23

légaux des victimes, aux représentants de l'Unité des victimes et des témoins, les24

représentants ou les... les... l'équipe de la Défense, les conseils et, bien entendu, la25

bienvenue à M. Jean-Pierre Bemba Gombo.26

Après l'audience d'hier, la Chambre va continuer à entendre le témoin 00022 qui27

va continuer à être interrogé par l'Accusation.28
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Sans plus attendre, je vais demander au greffier d'audience de faire baisser les1

stores, de manière à ce que le témoin puisse être introduit dans le prétoire.2

*(Passage en audience à huis clos à 14 h 40) Reclassifié en audience publique3

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos, Madame le Président.4

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Est-ce que l'huissier5

d'audience pourrait faire entrer le témoin, s'il vous plaît ?6

(Le témoin est introduit au prétoire)7

TÉMOIN : CAR-OTP-PPPP-0022 (sous serment)8

(Le témoin s'exprimera en sango)9

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le greffier10

d'audience, est-ce qu'on pourrait repasser en audience publique, s'il vous plaît ?11

(Passage en audience publique à 14 h 41)12

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame le13

Président.14

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.15

Madame le témoin, bonjour.16

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci beaucoup.17

Bonjour, Madame le Président.18

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : J'espère que vous avez passé19

une bonne nuit, que vous avez pu vous reposer.20

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, j'ai bien dormi.21

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je m'en réjouis.22

Avant que nous ne reprenions votre déposition, la Chambre aimerait vous23

rappeler que si vous avez besoin d'une pause pendant l'interrogatoire, si vous24

voulez qu'on s'arrête ou si vous avez besoin de quoi que ce soit, vous n'avez qu'à25

en informer la Chambre.26

Voilà, d'accord ?27

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, j'ai bien compris.28
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Une dernière chose :1

Madame le témoin, la Chambre aimerait vous rappeler que vous êtes toujours2

sous serment ; comprenez-vous bien cela ?3

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, j'ai très bien compris.4

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.5

Je donne maintenant la parole à Mme Kneuer pour qu'elle puisse poursuivre6

l'interrogatoire de l'Accusation.7

Mme KNEUER (interprétation) : Bonjour, Madame le témoin.8

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le Procureur.9

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite)10

PAR Mme KNEUER (interprétation) : Je suis heureuse de vous entendre dire que11

vous avez pu bien dormir.12

Aujourd'hui, j'aimerais vous poser quelques questions pour préciser des13

informations que vous nous avez fournies hier. Ensuite, nous reprendrons le14

dessin sur lequel nous nous sommes arrêtées hier. Vous êtes d'accord ?15

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis d'accord.16

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, j'ai une question que je17

voudrais pouvoir poser à huis clos partiel, s'il vous plaît.18

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le greffier19

d'audience, huis clos partiel, s'il vous plaît.20

*(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 45) Reclassifié en audience publique21

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Madame le22

Président.23

Mme KNEUER (interprétation) :24

Q. Madame le témoin, hier, nous avons parlé de (Expurgé), et j'aimerais que25

vous nous précisiez sa date de naissance.26

Quand est (Expurgé) par rapport aux événements en octobre, novembre 2002 dont27

nous parlions ?28
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LE TÉMOIN (interprétation) :1

R. (Expurgé) est né... (Expurgé) n'est pas (Expurgé)... durant les événements. J'ai dit :2

durant ces événements de 2002, (Expurgé) avait déjà (Expurgé). Voilà ce que j'ai dit.3

Q. Merci, Madame le Président (sic).4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

Q. À quelle date ?9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le témoin. Nous reviendrons sur12

cela tout à l'heure.13

Madame le Président, nous pouvons repasser en audience publique.14

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le greffier15

d'audience, audience publique, s'il vous plaît.16

(Passage en audience publique à 14 h 49)17

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame le18

Président.19

Mme KNEUER (interprétation) :20

Q. Madame le témoin, hier, vous avez indiqué que les rebelles de Bozizé21

étaient arrivés au PK 12 un vendredi — le 26 octobre 2002.22

Et pour le procès-verbal, la référence est la suivante : dans la version anglaise non23

éditée, page 17, ligne 7... ligne 23 (se corrige l'interprète), et la page 18, ligne 7.24

Vous avez indiqué ensuite — et je cite la page 20, ligne 12 —, je cite : « Lorsqu'ils25

sont arrivés, ils n'ont rien fait aux gens. » Fin de citation.26

Madame le témoin, est-ce que les rebelles de Bozizé ont commis des crimes à27

l'encontre de civils ?28
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LE TÉMOIN (interprétation) :1

R. Lorsque les rebelles de Bozizé sont entrés, je... ils n'ont pas agressé la2

population civile. Ils n'ont pas été... agressifs du tout. Dès qu'ils sont entrés, ils ont3

fait des tirs de sommations. Ils ont dit à la population de se retirer de la ville, mais4

ils n'ont pas agressé la population civile.5

Q. Merci, Madame le témoin.6

Pendant combien de temps est-ce que les rebelles de Bozizé sont restés au PK 12 ?7

R. Je ne me souviens pas de la date exacte, mais ils sont restés 2, 3 jours avant8

de se retirer. Mais je ne retiens pas la date exacte.9

Q. (Intervention non interprétée)10

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : L'interprète n'a pas entendu la question11

de l'Accusation ; est-ce qu'elle... est-ce que Mme Kneuer pourrait répéter la12

question, s'il vous plaît ?13

Mme KNEUER (interprétation) : Nous avons un problème avec l'interprétation. Je14

vais donc réitérer ma question.15

Q. Quand est-ce que les Banyamulenge sont arrivés au PK 12 ?16

LE TÉMOIN (interprétation) :17

R. Le jour où ils sont arrivés à PK 12, je ne l'ai pas en tête ; je ne m'en souviens18

pas. Et lorsque mes oncles sont sortis pour aller au marché, ils les ont vus et ils19

sont revenus nous en parler. Ils nous ont dit que les Banyamulenge se trouvent au20

niveau de PK 12, mais le jour où ils sont arrivés, je ne m'en souviens pas.21

Q. Par rapport au départ des rebelles de Bozizé, est-ce que vous pourriez22

situer l'arrivée des Banyamulenge ?23

R. Je n'étais pas sortie de la maison ; j'étais restée à la maison. Donc, je n'ai24

aucune idée.25

Q. Comment savez-vous que les rebelles de Bozizé ont quitté le PK 12 ?26

R. Les rebelles de Bozizé se sont repliés, comme je vous l'ai dit. Mes oncles,27

comme ce sont des hommes, ils sont sortis au bord de la route, et c'est eux qui28
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recherchent... qui collectent des informations et qui nous les ramènent. Ils sont1

sortis au bord de la route. Quand ils vont au marché, au retour, ils nous ont appris2

que les rebelles de Bozizé se sont déjà repliés. Et j'ai appris ces informations par3

mes oncles.4

Q. Savez-vous si certains des rebelles de Bozizé sont restés à l'arrière ?5

R. Je ne le sais pas.6

Q. Comment savez-vous que les rebelles de Bozizé ne... n'attaquaient pas les7

civils au PK 12 ?8

R. Comme je l'ai dit, je ne connais pas le nombre de jours qu'ils ont passé à9

PK 12 ; mais après leur retrait, nous n'avons rien appris de mauvais les concernant.10

C'est pour cela... c'est pour cela que j'ai compris que les hommes de Bozizé n'ont11

rien fait de mal aux gens.12

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, j'aimerais montrer le dessin13

au témoin, de nouveau — numéro EVD EVD-T-OTP-00599, et c'est un document14

confidentiel. Par conséquent, je suggère que le dessin ne soit montré qu'à15

l'intérieur de la salle d'audience, s'il vous plaît.16

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le greffier17

d'audience, s'il vous plaît.18

M. LE GREFFIER (interprétation) : Madame le Président, nous sommes en train de19

rechercher le document.20

Le document est affiché sur vos écrans. Vous cliquez sur « PC1 ».21

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer, allez-vous22

demander au témoin de faire des dessins ?23

Mme KNEUER (interprétation) : Oui, c'est bien ce que j'ai l'intention de faire.24

(L'huissier d'audience s'exécute)25

M. LE GREFFIER (interprétation) : Si vous permettez, vous avez la possibilité26

d'utiliser une autre couleur. Est-ce que vous voulez que nous donnions la27

possibilité d'utiliser une autre couleur ?28
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Mme KNEUER (interprétation) : Pour le moment, le rouge sera suffisant pour1

l'Accusation. Merci.2

Q. Madame le témoin, hier, vous avez expliqué que les Banyamulenge étaient3

venus dans votre maison. Et là, je me réfère à la page 23, ligne 8, de la4

transcription. Pouvez-vous marquer dans le dessin les 2 portes : la porte 1 et la5

porte 2 ; D 1 et D 2 ?6

LE TÉMOIN (interprétation) :7

R. (Intervention non interprétée)8

Q. Je ne suis pas sûre que vous ayez compris ce que j'ai voulu dire.9

Pouvez-vous, s'il vous plaît, indiquer les deux portes par lesquelles les10

Banyamulenge sont entrés dans la maison, et puis marquer chaque porte avec un11

« D » — la porte 1 : « D 1 » ; et la deuxième porte : « D 2 » —, s'il vous plaît ?12

(Le témoin s'exécute)13

R. Voilà. C'est ce que je viens de faire.14

Q. Merci, Madame le témoin.15

Combien de Banyamulenge sont entrés dans votre maison ?16

R. Ils étaient nombreux. Je ne pouvais pas les compter ; ils étaient très17

nombreux.18

Q. Pouvez-vous nous donner une estimation ?19

R. Je ne peux pas donner un nombre exact. Tout que je sais, ils étaient très20

nombreux.21

Q. Y avait-il plus de 10 personnes ou moins de 10 personnes ?22

R. Le nombre dépassait 10.23

Q. Y avait-il plus ou moins de 20 personnes ?24

R. Le nombre dépassait même 20, ils étaient très nombreux.25

Q. Comment avez-vous su que ces personnes qui sont entrées dans votre26

maison étaient des Banyamulenge ?27

R. Je le savais parce que lorsqu’ils sont entrés dans la maison, j'ai écouté leurs28
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pas lorsqu'ils ont emprunté le couloir qui menait à la chambre, et alors j'ai écouté1

les bruits. Et en sortant, je les ai croisés à la porte. Alors ils m'ont dit : « Yaka » dans2

un premier temps. Et après cela, un autre m'a dit en français : « Donne-moi3

l'argent. » C'est là que j'ai compris que c'était eux.4

Q. Savez-vous quelle langue est utilisée pour dire « Yaka » ; quelle langue5

est-ce ?6

R. Je sais que « Yaka », c'est en lingala. Je le sais parce que j'ai un frère dont la7

mère est de l'autre côté de la rivière. Et de temps en temps, il nous rendait visite,8

en congé, et on se parlait beaucoup entre nous. On le... on le taquinait, on lui9

demandait comment on disait « Bonjour », comment on pouvait demander10

quelque chose. Alors, lorsque j'ai... je les ai écoutés ainsi, je me suis souvenu de ce11

que mon frère nous apprenait. Et c'est là que j'ai compris que c'étaient eux.12

Q. Que... vous voulez dire par « de l'autre côté de la rivière » ?13

R. En disant « de l'autre côté de la rive », je voudrais dire, comme il y a...14

comme il y a une rivière qui nous sépare d'eux, alors, ceux qui sont de l'autre côté15

de la rivière, qui se trouvent à Zongo, on les appelle toujours « Ceux qui sont de16

l'autre côté de la rivière ». C'est pour cela que je les appelle toujours « Ceux qui17

sont de l'autre côté de la rivière ».18

Q. Merci, Madame le témoin.19

Savez-vous ce que veut dire « Yaka » ?20

R. « Yaka »... en disant « Yaka », cela veut dire qu'ils te demandent de leur21

donner de l'argent.22

Q. Hier, vous avez marqué votre chambre. Pouvez-vous marquer cette23

chambre aujourd'hui avec un « W22 », s'il vous plaît ?24

R. Oui, je peux le faire.25

(Le témoin s'exécute)26

Q. Lorsque les Banyamulenge sont entrés dans la maison, étiez-vous seule27

dans votre chambre à coucher ?28
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R. Oui, j'étais seulement avec mon enfant.1

Q. Y avait-il d'autres enfants avec vous dans cette chambre ?2

R. Dans ma chambre dans laquelle je dors, mon enfant et moi, on y était. Et, au3

moment où entraient les Banyamulenge, les enfants de mon oncle se sont réfugiés4

dans ma chambre ; ils étaient 2.5

Q. Hier, vous avez marqué pour nous 4 chambres supplémentaires où se6

trouvaient les membres de votre famille au moment où les Banyamulenge sont7

entrés dans la maison. Pouvez-vous, s'il vous plaît, nous expliquer lesquels des8

membres de la famille étaient dans quelle chambre, une chambre après l'autre, s'il9

vous plaît ?10

R. Ma chambre se trouve ici. En face de ma chambre se trouve celle de mon...11

celle de ma sœur. Elle est ma... elle est mon ainée. À côté de sa chambre se trouve12

celle de l'un de mes oncles. Et ici, à côté de moi, se trouve aussi mon... l'un de13

mon... l'un de mes oncles.14

Q. Pouvez-vous nous indiquer la Chambre de votre sœur avec « R1 », s'il vous15

plaît ?16

(Le témoin s'exécute)17

Merci, Madame le témoin.18

Vous avez également mentionné la chambre de votre oncle ; pouvez-vous19

marquer cette chambre avec « R2 » ?20

(Le témoin s'exécute)21

Merci, Madame le témoin.22

Pouvez-vous indiquer la Chambre suivante avec « R3 » et expliquer qui se trouvait23

dans cette chambre, s'il vous plaît ?24

(Le témoin s'exécute)25

R. Comme je l'ai dit, dans les autres chambres, il y a ma sœur ainée, et ce sont26

mes oncles et leurs épouses, également leurs enfants, qui occupent les autres27

chambres.28
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Q. Dans la chambre que vous venez d'indiquer comme étant « R3 », qui se1

trouvait dans cette Chambre ?2

R. C'est l'un de mes oncles qui occupait cette chambre.3

Q. Et le reste des chambres, je vous prierais de marquer ces chambres comme4

étant « R4 » et « R5 », et puis de nous expliquer qui se trouvait dans ces chambres.5

(Le témoin s'exécute)6

R. La « R5 », c'est la chambre que nous avons transformée en bibliothèque.7

C'est là ou mon oncle gardait ses documents. Et la chambre « R4 », c'est pour la8

réserve alimentaire.9

Q. Hier, vous avez également mentionné une salle de séjour. Pouvez-vous10

indiquer d'un cercle cette salle et noter un « S », s'il vous plaît ?11

(Le témoin s'exécute)12

Merci, Madame le témoin.13

Y a-t-il autre chose que vous aimeriez nous dire à propos de ce dessin ?14

R. Non, je n'ai rien à dire.15

Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le témoin.16

Madame le Président, j'en ai fini avec... je... ce dessin, et je n'en ai plus besoin.17

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Puisque ce dessin a été18

amendé de nouveau, je crois qu'il faudrait lui attribuer un nouveau numéro19

EVD-T.20

Je vous prie de le faire, Monsieur le greffier d'audience.21

M. LE GREFFIER (interprétation) : Le document ainsi amendé, tel qu'il apparaît sur22

vos écrans, sera le document EVD-T-OTP-00600, et sera classé comme confidentiel.23

Mme KNEUER (interprétation) :24

Q. Madame le témoin, ce que j'ai l'intention de faire est de procéder à la25

révision de... du récit que vous nous avez donné hier.26

Au début de ce récit, vous avez mentionné que les Banyamulenge étaient arrivés27

dans la maison aux environs de 4 h ou 5 h du matin. Vous souvenez-vous de la28
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date du jour ou du mois ?1

LE TÉMOIN (interprétation) :2

R. Non, je ne m'en souviens pas.3

Q. Est-ce que les rebelles de Bozizé étaient toujours aux alentours du PK 12 au4

moment où les Banyamulenge sont entrés dans votre maison ?5

R. Non, ils se sont déjà repliés avant que les Banyamulenge n'arrivent.6

Q. Le jour où les Banyamulenge sont entrés dans votre maison, était-ce le7

même jour où les Banyamulenge étaient arrivés au PK 12 ?8

R. Non, ce n'était pas le même jour. Ils sont venus, on a... on l'a appris, ils ont9

pris position dans certains quartiers. Mais, je ne savais pas combien de temps10

après ils sont arrivés chez nous. Mais, ils sont pas venus chez nous le même jour,11

ils se sont installés dans certains quartiers, ils ont commis des exactions avant12

d'arriver chez nous.13

Q. Pouvez-vous tenter de nous donner une estimation ; était-ce... était-ce plus14

ou moins une semaine ?15

R. Je peux estimer à une semaine. Je peux estimer à une semaine. Ils se sont16

installés dans certains quartiers avant de venir chez nous.17

Q. Madame le témoin, lorsque les Banyamulenge sont entrés dans votre18

chambre, qu'est-il arrivé aux enfants qui se trouvaient avec vous dans votre19

chambre ?20

R. Ces... les enfants qui étaient dans ma chambre, lorsqu'ils sont entrés,21

certains ont pris les enfants, ils sont sortis avec, ils « sont » sorti les enfants au22

salon. Et les autres qui sont restés dans la chambre, ils ont fait ce qu'ils ont fait23

avec moi.24

Q. Comment savez-vous que les Banyamulenge ont pris les enfants dans le25

salon ?26

R. Lorsqu'ils sont entrés dans ma chambre, l'un d'eux m'a dit : « Yaka »,27

« Donne-moi l'argent ». Je lui ai dit : « Je n'ai pas d'argent ». Je lui ai dit : « Je n'ai28
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pas d'argent ».1

Les enfants ont commencé à pleurer, et ils ont pris mon enfant et celui de mes2

oncles, ils les ont sortis au salon.3

Q. Avez-vous vu de vos propres yeux que ces hommes avaient pris les enfants4

dans le séjour ?5

R. Les autres qui étaient avec moi dans la chambre, nous avons fini dans la6

chambre, ils m'ont entraînée au salon. Et au salon, j'ai retrouvé tous les membres7

de ma famille, tout le monde était au salon. Et j'ai retrouvé mes enfants, ils étaient8

sains et saufs.9

Q. Madame le témoin, hier, vous avez mentionné le fait que 3 Banyamulenge10

avaient couché avec vous. Êtes-vous prête à en dire davantage à la Cour, à nous11

fournir davantage de détails sur cela ?12

R. Oui, je vais en parler.13

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Juste une seconde, Madame14

le témoin. Me Liriss a demandé la parole.15

Me NKWEBE : Madame, cette question épouvantable n'est pas une question16

litigieuse. Je pense que, sauf si vous l'autorisez, la... et pour son intérêt à elle, la17

Défense ne trouve pas nécessaire d'en rediscuter, puisqu'elle n'est pas litigieuse.18

Disons qu'elle n'est pas querellée, et pour sa bienséance, honnêtement, je ne vois19

pas pourquoi nous allons en discuter. Mais, vous décidez comme vous l'entendez.20

Merci.21

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer.22

Pourquoi est-ce que nous avons ce message de... « des orateurs se chevauchant » ?23

Qu'est-ce que cela signifie ? Je n'ai pas compris le message.24

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)25

Madame Kneuer, souhaitez-vous répondre à la suggestion faite par Me Liriss, s'il26

vous plaît ?27

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, comme vous le savez, le28
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Président (sic) a la charge de prouver, au-delà de tout doute raisonnable, les1

crimes perpétrés, et dans ce cas, nous parlions de viol. J'ai bien peur que les2

informations et... ou les éléments de preuve que le témoin nous a donnés hier ne3

nous apportent pas encore tous les éléments nécessaires. Néanmoins, l'Accusation4

remercie la Défense pour cette suggestion de ne pas demander au témoin de5

revivre à nouveau cette expérience.6

L'Accusation fera cette concession si la Défense accepte que le viol, tel qu'il a été7

décrit par le témoin dans sa déclaration écrite et comme… l'a dit hier lors de sa8

déposition orale, peut être accepté comme un fait agréé et qui s'est passé.9

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss.10

Me NKWEBE : Madame, la déposition telle qu'elle a été faite dans ses déclarations11

devant le Procureur hier, déclaration qu'elle a dite véritable, est vraie. Disons, la12

description de ces faits, et telle qu'elle l'a fait hier devant vous, tel que cela résulte13

du transcript, nous ne le contestons pas.14

Du moins, la description, l'existence de ces faits, oui. Ce qui pourrait être discuté15

peut être les auteurs, mais l'existence des faits, tel que ça a été décrit, nous n'avons16

aucune discussion là-dessus, nous concédons.17

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer, si je vous18

ai bien compris, un fait qui s'est produit, c'est justement l'existence de viols19

multiples ; est-ce exact ?20

Me NKWEBE : Le fait que 3 personnes, 4 ou 5 aient commis des actes sexuels21

abominables sur sa personne, ça, nous admettons.22

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer, est-ce que23

nous pourrons considérer que c'est là un fait établi, et vous pourriez poursuivre24

votre interrogatoire ?25

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, nous acceptons la proposition26

de la Défense, à savoir donc que le viol est considéré comme un fait établi, et nous27

allons continuer notre interrogatoire concernant l'identité des agresseurs.28
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Vous pouvez poursuivre.1

Mme KNEUER (interprétation) : Si vous me permettez un instant, je dois simplement2

(Discussion au sein de l'équipe du Procureur)3

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, je voudrais poser une4

question d'éclaircissement à mon éminent collègue de la Défense.5

Le témoin, dans sa déclaration écrite, a indiqué que les agresseurs n'ont pas utilisé6

de préservatif et qu'ils ont éjaculé à l'intérieur d'elle. Et du point de vue de7

l'Accusation, ce sont là les circonstances de tout le viol et je voulais simplement8

préciser que cela fait également partie des faits établis sur lesquels nous venons de9

nous mettre d'accord.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Maître Liriss.11

Me NKWEBE : Madame, ça, moi, je ne le sais pas. Et je ne voudrais pas12

m'aventurer là-dessus. Tout ce que, moi, je voulais, c'était humainement ne pas13

faire vivre au témoin quelque chose qui n'est pas à discuter. Le reste, ce sont des14

détails. Si le Procureur estime qu'il tient à revenir sur ces détails, il est libre.15

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : J'ai... Je comprends donc que16

l'Accusation pourra poser ses questions si l'Accusation considère qu'elles sont17

nécessaires.18

Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le Président, pour cette précision.19

Q. Madame le témoin, vous avez indiqué hier que 6 Banyamulenge sont entrés20

dans votre chambre, dont 3 qui ont couché avec vous ; est-ce exact ?21

LE TÉMOIN (interprétation) :22

R. Oui. C'est cela.23

Q. Le conseil de la Défense… et j'en suis d'accord, vous n'avez pas besoin de24

répéter ce qui s'est passé lorsque ces hommes ont couché avec vous et vous ont25

violée. Néanmoins, je vais devoir vous poser quelques questions circonstancielles.26

Concernant le premier homme, a-t-il utilisé un préservatif ?27

R. Il n'a... il n'avait rien porté.28
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Q. Est-ce que l'homme a éjaculé en vous ?1

R. Oui, il a éjaculé en moi.2

Q. Le deuxième homme qui vous a violée, a-t-il utilisé un préservatif ?3

R. Lui non plus, il n'a pas porté de préservatif.4

Q. A-t-il éjaculé en vous ?5

R. Oui, lui aussi.6

Q. Et le troisième Banyamulenge qui vous a violée, a-t-il utilisé un7

préservatif ?8

R. Lui non plus, il n'a pas porté de préservatif.9

Q. Est-ce que ce troisième homme a éjaculé en vous?10

R. Oui, lui aussi, il a éjaculé en moi.11

Q. Hier, vous avez déclaré — et je fais référence à la page 23, lignes 24 et 25 du12

transcript anglais non édité —, à savoir que le premier Banyamulenge a pointé le13

canon de son fusil sur votre tête ; est-ce exact ?14

R. Oui, il a déposé son arme ; lorsque je m'étais allongée, il a déposé son arme15

sur mon cou.16

Q. Où se trouvait l'arme lorsqu'il vous a violée ?17

R. Comme il est venu et que je lui ai résisté, il m'a projetée sur le lit et il a pris18

son arme, il l'a pressée sur mon cou avec ses 2 mains. Et par la suite, moi, je me19

suis croisé les jambes, mais il les a fracassées avec ses rangers et il a écarté de force20

mes jambes. Et c'est là qu'il a couché avec moi. Et après cela, lorsqu'il s'est relevé,21

l'autre est venu. Et l'arme était toujours à sa position lorsque le troisième est passé.22

Q. Que s'est-il passé avec le fusil... avec cette arme lorsque le troisième homme23

est arrivé ?24

R. Rien n'est arrivé à l'arme, je l'ai déjà dit. Lorsque le premier est arrivé, il a25

pressé son arme sur moi et... avant qu'il ne couche avec moi. Et l'arme est restée à26

sa... à la même position. Et c'est à ce moment-là que le troisième est passé. L'arme27

était toujours à la même position.28
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Q. Merci, Madame le témoin, pour ces précisions.1

De quel type d'arme s'agissait-il ?2

R. C'était... c'était une kalachnikov, ils en avaient 2 — 2.3

Q. Lorsque les 3 hommes vous ont violée, est-ce que l'un d'entre eux vous a dit4

quelque chose ?5

R. Ils ne m'ont pas parlé.6

Q. Vous ont-ils parlé avant le viol ?7

R. Oui. Lorsqu'ils sont entrés dans ma chambre et lorsque je les ai vus et que8

j'ai eu peur, alors il m'a demandé de l'argent, je leur ai donc répondu que je n'en9

avais pas. Et sur ce, il a ajouté qu'il n'allait pas me faire du mal et qu'il voulait10

seulement coucher avec moi. Je leur ai répondu que je ne voulais pas. Comme je11

« les » résistais, alors il m'a dit que si je ne voulais pas obéir... Alors, aussitôt après,12

il m'a projetée sur le lit, il m'a écarté les jambes et il a commencé à coucher avec13

moi. Par la suite, il ne m'a rien dit.14

Q. En quelle langue le premier agresseur s'est-il adressé à vous ?15

R. Le premier qui s'est adressé à moi, lui, il parlait en français.16

Q. Avez-vous pu le comprendre ?17

R. Oui, je comprenais très bien. Il me disait qu'il n'allait pas me faire du mal.18

Avant, il a dit : « Yaka ». Je n'ai rien dit. Par la suite, il a ajouté : « Donne-moi19

l'argent », et je lui ai répondu que je n'en avais pas. Et il a essayé de me forcer. Et20

lorsque je me débattais, il m'a propulsée, et il a ajouté qu'il ne voulait rien faire de21

mal avec moi. Et par la suite, tout le reste, il parlait en français. Et les autres qui22

sont venus après lui n'ont rien dit.23

Q. Est-ce qu'il parlait français avec un accent ?24

R. Avant, il a commencé en lingala, et il mélangeait avec le français. Moi, je25

cherchais seulement à comprendre le français qu'il m'a adressé.26

Q. Est-ce que l'un des 3 agresseurs vous a parlé après le viol ?27

R. Ils ne m'ont pas parlé par la suite. Lorsque le premier a fini de coucher avec28
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moi, il s'est relevé. Le deuxième est venu. Pendant ce temps, le premier est ressorti.1

Le deuxième, lorsqu'il a fini, il s'est relevé, et le troisième est arrivé. Ils ne m'ont2

rien dit par la suite.3

Et ceux qui étaient là, dans la Chambre, eux, ils fouillaient, ils cherchaient4

seulement à prendre mes biens. Alors, ce sont eux qui m'ont poussée devant.5

J'étais devant, ils étaient derrière moi, et on était tous ressortis au salon pour6

rencontrer les autres membres de la famille. Ils ne m'ont rien dit.7

Q. Nous reviendrons au vol de vos biens par la suite, Madame le témoin.8

Est-ce que les 6 hommes dans votre chambre se sont parlé ?9

R. Oui, les 3 qui ramassaient les biens se parlaient, mais c'était en lingala, je ne10

comprenais pas.11

Q. Madame le témoin, j'aimerais que vous nous décriviez les 3 agresseurs.12

Pourriez-vous commencer, s'il vous plaît, par le premier ? Quel âge avait-il ?13

R. Bon, je ne connais pas exactement son âge, mais en le voyant, je pense que...14

qu'ils sont âgés d'à peu près 25 ans, 18 ans, 19 ans... 15 ans. En tout cas, ils étaient15

tous de jeunes garçons.16

Q. Faites-vous référence aux 6 hommes dans votre chambre ?17

R. Oui, il s'agit de ces 6 hommes.18

Q. Comment étaient-ils vêtus ?19

R. Ils étaient en uniforme. Ils portaient le même uniforme que celui des... des20

GP. Ils portaient des rangers et des bérets — il s'agissait de bérets verts.21

Q. Pourriez-vous, s'il vous plaît, nous expliquer ce que vous entendez par22

« GP » ?23

R. Les GP sont des soldats, ce sont les soldats qui assurent la sécurité de24

Patassé. Ils sont de la garde présidentielle, c'est pour cela que je les appelle des25

« GP ».26

Q. Quel type d'uniforme portaient-ils ?27

R. Ils portaient l'uniforme des GP. Ils portaient également des rangers. Ils28
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portaient également le même chapeau. C'était l'uniforme qu'ils portaient, leur... Ils1

avaient un même uniforme.2

Q. Portaient-ils tous le même béret vert ?3

R. Parmi ceux qui sont entrés chez nous, certains portaient le béret vert,4

d'autres non. Je ne sais pas : est-ce qu'ils avaient enlevé leur chapeau ? Là, je ne5

peux pas le savoir. Sinon, la couleur des chapeaux que les autres portaient était6

verte.7

Q. Ma prochaine question peut vous paraître évidente, mais ça ne l'est pas8

pour nous tous : qu'est-ce que sont les rangers ?9

R. Bon, je ne connais pas d'autre nom, mais c'est des chaussures militaires.10

Donc, je connais ces chaussures-là sous ce nom. C'est les chaussures que portent11

les militaires.12

(Discussion au sein de l'équipe du Procureur)13

Q. Vous souvenez-vous si les uniformes étaient nouveaux ou s'agissait-il14

d'uniformes anciens ?15

R. Là, je ne cherchais pas à savoir si c'étaient des nouveaux ou des anciens, je16

ne savais pas. Car j'étais vraiment triste, je ne cherchais pas à savoir ces détails.17

Mais c'étaient des uniformes neufs, quand même. Car un Banyamulenge m'a dit18

que « le président Patassé est un bon président, ils nous ont... il nous a bien19

habillés avec des tenues wax, avec des rangers et des bérets également. » Donc, ça20

doit être des tenues tout neuves... toutes neuves.21

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer, je pense22

qu'il est temps de faire une pause.23

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, je pensais que nous allions24

tenir une audience pendant 2 heures, puis une pause, puis ensuite à nouveau25

2 heures d'audience.26

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Excusez-moi, c'est moi qui27

me trompe.28
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Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le Président.1

Q. Madame le témoin, tout à l'heure, vous avez déclaré que le premier auteur2

de viol avait dit qu'il ne voulait pas vous faire de mal ; est-ce que vous l'avez cru ?3

LE TÉMOIN (interprétation) :4

R. Je n'y ai pas cru, car... c'est pourquoi j'ai refusé, et il m'a obligée.5

Q. Madame le témoin, pouvez-vous, s'il vous plaît, décrire à la Cour quels6

étaient vos sentiments pendant cette agression ?7

R. Ce jour-là, dans ma tête, lorsqu'ils m'ont brutalisée... après, je me suis8

relevée, j'ai retrouvé toute ma famille et nous avons fui. Ce jour-là, je voulais me9

suicider.10

Q. Les 3 Banyamulenge vous ont violée l'un après l'autre. Pendant ce temps-là,11

que faisaient les autres Banyamulenge dans votre chambre ?12

R. Les autres Banyamulenge fouillaient dans les armoires et ramassaient mes13

vêtements. D'autres fouillaient sur les étagères également et ramassaient mes14

petites... petits effets. Mais ceux-là ne voulaient pas coucher avec moi. S'ils15

voulaient le faire, eux également allaient coucher avec moi. Mais ils n'en voulaient16

pas.17

Q. Nous revenons... nous reviendrons à cela dans un instant.18

Tout à l'heure, vous avez dit que les 6 hommes disposaient de 2 kalachnikovs. Et19

vous avez déclaré que le premier homme avait pointé une arme contre votre tête.20

Vous souvenez-vous qui était en possession de la deuxième Kalachnikov ?21

R. Il y avait une corde attachée à cette arme, donc il l'a déposée. Et certains22

tenaient leurs armes entre les mains. Et celui qui a couché avec moi, il m'a... il a23

déposé son arme à mon cou et l'autre, il l'a déposée un peu derrière.24

Q. Madame le témoin, je suis désolée, mais j'ai un petit peu de difficulté avec25

l'interprétation. Est-ce que vous pourriez, s'il vous plaît, répéter et mieux26

expliquer qui était ce... l'autre qui avait l'arme et à quel endroit il se trouvait dans27

la pièce ?28
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R. Il m'a agressée. Il tenait dans la main son arme et l'autre arme, il l'a mise1

au... au cou, donc derrière lui. C'est ce que j'ai dit. Il a mis son arme en bandoulière2

(se corrige l'interprète).3

Q. Madame le témoin, je continue à avoir un petit peu de difficulté à vous4

comprendre. Et c'est tout à fait de ma faute. Est-ce que vous voulez bien dire que5

le premier agresseur avait 2 armes ?6

R. Tous avaient 2 armes — chacun. Celui qui est entré le premier, il a voulu7

coucher avec moi. Celui-là tenait son arme entre les mains et l'autre arme, il l'avait8

en bandoulière parce qu'il y avait une corde. Et l'arme qu'il avait à la main, il m'a9

pointée avec cette arme. Il l'a laissée collée à mon cou et a commencé à coucher10

avec moi. Alors, les autres tenaient leurs armes en bandoulière, mais ils les ont pas11

enlevées, ils les ont poussées juste vers le dos et ont commencé à coucher avec12

moi.13

Q. Merci, maintenant, j'ai compris.14

Je reviens à ce que vous avez déclaré il y a une minute lorsque vous avez déclaré15

que les hommes fouillaient votre chambre.16

Est-ce que vous pourriez préciser de quels objets ils se sont emparés dans votre17

chambre ?18

R. Ils ont pris des postes de radio, des fers à repasser, des téléphones19

portables. Ils ont pris des vêtements, pas de... des vêtements légers. Ils ont pris des20

trousses de toilette et des petits effets que je ne peux pas énumérer ici. Ils ont pris21

des montres et d'autres effets également.22

Q. Savez-vous ce qu'ils ont fait des effets personnels que vous venez de décrire23

?24

R. Non, je ne sais pas qu'est-ce qu'ils en ont fait.25

Q. Est-ce qu'ils vous les ont rendus ?26

R. Non, ils ne m'ont pas restitué ces effets ; ils sont partis avec.27

Q. Et comment ont ils transporté ces effets ?28
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R. Bon, ils avaient des sacs, et ils ne prenaient pas des objets qui pesaient1

lourd. C'est des objets légers qu'ils prenaient, qu'ils... les mettaient dans les sacs et2

qu'ils transportaient sur leurs épaules.3

Q. Madame le témoin, j'aimerais maintenant attirer votre attention sur ce qui4

est arrivé aux membres de votre famille dans la maison.5

Est-ce que vous pourriez décrire à la Cour ce qui leur est arrivé ?6

R. Oui, je peux décrire ce qui leur est arrivé.7

Q. Est-ce que vous pouvez le faire, s'il vous plaît ?8

R. Ces Banyamulenge m'ont « pris » dans la Chambre, ils m'ont sortie au9

salon. Pendant ce temps, les autres fouillaient dans les chambres. Ils ont sortis tous10

les autres membres de la famille au salon. Au salon, maintenant... il y avait une11

autre chambre où habitait... où dormait mon... mon oncle qui est propriétaire de12

cette maison. Mon oncle était malade ; il ne pouvait pas se déplacer.13

Maintenant, ils ont tout récupéré. On était au salon. Et un Banyamulenge a vu la14

femme de mon oncle et lui a dit : « Déshabille-toi ». Mais la femme de mon oncle...15

la femme de mon oncle s'est déshabillée, et « il » avait la gale. Ainsi, comme il a vu16

la gale, il s'est dit : « Je peux pas toucher... je ne peux pas coucher avec quelqu'un17

comme toi. Tu es très sale. Tu es malade. » C'est ce... c'est ce qu'il a dit. Il l'a dit en18

français. Alors, la femme de mon oncle s'est rhabillée.19

L'autre femme de mon oncle, celle-ci est enceinte. Ils lui ont rien dit. Il y avait20

également la femme, la... il y avait également ma grande sœur ; ils ne l'ont pas21

touchée.22

Alors, ils sont rentrés dans la chambre de mon oncle, qui était malade, alité. Ils lui23

ont dit : « Donne-moi de l'argent. » Il lui « ont » dit : « Je n'ai pas d'argent. Je suis24

malade ; c'est pourquoi je suis au lit. » Ils lui ont dit : « Mais tu souffres de quoi25

exactement ? » Il lui « ont » répondu : « Je ne suis paralysé. » Ils ont... ils l'ont posé26

la même question : « Mais paralysé, c'est... c'est quel genre de maladie ? » Mon27

oncle leur a répondu en disant : « Voilà, je ne suis paralysé par un autre... un28
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membre... » L'autre a dit : « C'est... tu es en train de mentir. Si tu es couché, c'est1

que tu couches... tu es couché sur de l'argent. »2

Alors, comme nous ne leur avons pas donné de l'argent, c'est pour dire que : « Tu3

es couché sur de l'argent ? » C'est ainsi qu'ils ont pris mon oncle, ils l'ont déposé,4

ils l'ont jeté par terre comme un objet. C'est comme si mon oncle est devenu un5

animal à leur yeux. Alors, ils les ont... jeté par terre. Ils lui ont... Ils lui ont donné6

un coup de crosse, et ils ont fouillé partout sous le lit. Ils n'ont pas retrouvé7

l'argent qu'ils cherchaient. Ils lui ont donné un coup de pied, et ils sont sortis.8

Alors, ils ont dit : « Mais vous n'avez pas d'argent et vous habitez une telle9

maison ? »10

Ils ont pris un autre oncle, et ils ont encore dit : « Comme vous n'avez pas d'argent11

à nous donner, nous allons l'entraîner quelque part pour le tuer. » C'est ainsi qu'ils12

l'ont sorti, ils l'ont pointé pour le tuer.13

Alors, nos chiens se sont mis à aboyer. Et pris de peur, ils ne pouvaient pas le tuer.14

Ils ont finalement tiré sur un de nos chiens, et ils ont abandonné notre oncle. Ils15

ont pris le chien... le cadavre du chien, ils sont partis avec. Voilà ce qui est arrivé à16

ma famille.17

Dans la chambre de mon oncle, ils lui ont posé beaucoup de questions. Ils l'ont jeté18

par terre. Pendant ce temps, d'autres fouillaient dans les armoires pour prendre19

des vêtements et d'autres effets.20

Dans notre maison, nous avons une chambre de réserve. Ils ont fracassé... ils sont21

rentrés, ils ont pris nos réserves pour partir avec. Et ensuite, ils sont sortis.22

Nous avons « un » autre maison où on gardait les... les animaux domestiques23

comme canards et poules, des chèvres et oies. Ils ont pris tous ces animaux. Ils ont24

finalement tué un chien. Ils ont pris tous ces effets, tous ces objets, pour partir25

avec. Voilà ce qui est arrivé à ma famille.26

Après leur départ, j'ai dit à mes oncles : « Il nous... il faut fuir. Nous ne... Nous ne27

pouvons pas rester, hein, au même endroit. » Alors, ils m'ont compris. Nous avons28
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pris notre oncle pour fuir quelque part.1

Q. Merci, Madame le témoin.2

Vous avez déclaré que certains agresseurs passaient en revue les... les meubles, les3

tiroirs des meubles, et qu'ils recherchaient des vêtements et d'autres objets.4

Est-ce que vous pourriez préciser ce que vous entendez par « d'autres objets,5

d'autres effets » ?6

R. Comme je l'ai dit, dans la chambre de mon... de mon oncle, et dans la7

chambre de réserve aussi, ils se sont emparés des objets dedans. Dans la chambre8

de mon oncle, ils ont pris des vêtements, des chaussures. Ils se sont emparés de9

tout ce qu'ils trouvaient de bien. Et dans la chambre de réserve, ils ont pris des10

réserves alimentaires. Ils ont tout emmené dehors. Ils ont également pris les11

animaux.12

Et nous avons une cuisine dehors, et dans cette cuisine il y a des denrées13

alimentaires. Ils se sont emparés de tout cela. Voilà ce que je peux dire.14

Q. Est-ce qu'ils ont également pris des vêtements appartenant à d'autres15

membres de votre famille, autres que votre oncle ?16

R. Après cela, j'ai posé des questions aux autres membres de la famille ; je leur17

ai demandé s'ils avaient pris des biens chez eux, comme ils l'ont fait chez moi et18

dans la chambre de mon oncle. Ils m'ont répondu « non, ils n'ont rien pris. » Ils ont19

seulement pris des objets dans ma chambre et dans celle de mon oncle.20

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer, je crois que21

maintenant il nous faut suspendre. Je crois que la... Mme le témoin apprécierait une22

pause, ainsi que les parties, les participants, les juges et, bien entendu, nos23

interprètes.24

Nous allons donc faire notre pause de l'après-midi, une pause d'une demi-heure.25

Nous reprendrons à 5 h précises.26

Monsieur le greffier d'audience, pouvez-vous faire baisser les stores, de manière à27

ce que l'on puisse accompagner le témoin en dehors du prétoire ?28
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*(Passage en audience à huis clos à 16 h 27) Reclassifié en audience publique1

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)2

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos, Madame le Président.3

(Intervention non interprétée)4

(L'audience, suspendue à 16 h 29, est reprise en public à 17 h 07)5

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.6

Veuillez vous asseoir.7

M. LE GREFFIER (interprétation) : Mesdames les juges, nous sommes en audience8

publique.9

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Nous allons poursuivre.10

Tout d'abord, j'ai une nouvelle information à fournir aux équipes de l'Accusation11

et de la Défense.12

J'ai reçu un rapport du greffier d'audience indiquant qu'en raison de problème13

technique au moment d'utiliser l'équipement dans la salle d'audience, l'image du14

dessin dessiné aujourd'hui par le témoin — EVD-T-00600 — n'a pu être capturée.15

La proposition est donc la suivante : elle consiste à donner une copie papier, au16

témoin, de... du dessin précédent et de demander au témoin de redessiner le17

nouveau dessin avec les nouvelles informations et, après l'avoir montré aux18

parties, de procéder à l'authentification.19

Et je me demande si... est-ce que cette solution serait appropriée pour les 2 parties.20

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, l'Accusation est d'accord sur21

cela. J'aimerais attirer votre attention sur le fait que j'ai l'intention de revenir22

brièvement à ce dessin afin d'indiquer une chambre restante. Je ne sais pas ce23

qu'on va faire à cet égard, en ce qui concerne la référence EVD.24

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Ce que je pourrais suggérer25

dans ce cas, si les parties sont d'accord, serait de demander au témoin maintenant,26

avant que vous n'entamiez l'interrogatoire, d'indiquer les marques précédentes, et27

puis vous pourriez ajouter la marque que vous désirez avant que nous28
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continuons ; est-ce que la Défense est d'accord sur cela ?1

Me NKWEBE : Pas d'objection.2

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vais demander au greffier3

d'audience de préparer une copie papier du dessin précédent. Et dès que le témoin4

sera dans la salle, nous allons lui demander de redessiner les marques requises par5

l'Accusation.6

Est-ce que cette solution vous convient, Monsieur le greffier d'audience ; est-ce que7

ceci est possible ?8

D'accord. Vous pouvez donc mettre ce papier en face du témoin, et nous pourrons9

entre-temps passer à huis clos afin de permettre l'entrée du témoin.10

Excusez-moi, Monsieur le greffier d'audience.11

Madame Kneuer.12

Mme KNEUER (interprétation) : Avec votre permission, Madame le juge, j'aimerais13

présenter une soumission en ce qui concerne le fait établi.14

M. LE GREFFIER (interprétation) : Juste pour le procès-verbal, nous étions à huis15

clos mais nous sommes de nouveau en audience publique.16

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, au cours de la pause,17

l'Accusation a examiné encore une fois les faits établis au cours de l'audience...18

d'aujourd'hui, et nous avons une proposition à faire à nos collègues de la Défense19

et à la Chambre.20

En examinant la disposition relative au viol en tant que crime contre l'humanité et21

crime de guerre selon les articles 8-2-b-12-1 et 7-1-b-1... g-1 — pardon (se corrige22

l'interprète). Il existe 3 éléments. Tout d'abord, la pénétration... 4 éléments (se23

corrige l'interprète). Le premier est la pénétration ; le second, la force et la menace ;24

et le troisième, c'est l'acte de crime de guerre systématique dans un conflit armé ;25

et puis, la connaissance.26

Je crois qu'il serait utile pour davantage de clarté, si la Défense pourrait spécifier27

ce qu'elle considère comme étant établi. Ceci serait utile pour l'Accusation, plus28
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particulièrement pour ce témoin et, si nécessaire, dans le suivi et, le plus1

important, pour les témoins à venir.2

Nous... Si, donc, l'Accusation pouvait éclaircir ce point. Nous croyons aussi que les3

victimes ont attendu pendant 8 ans afin d'être écoutées par cette Cour, et « ils »4

voudraient saisir cette occasion de raconter leur histoire. Donc, jusqu'à... Donc,5

nous voudrions laisser la possibilité aux victimes de raconter leur histoire.6

Et comme il est dans l'intérêt de l'Accusation d'accélérer la procédure, bien sûr, et7

d'éviter que la victime ne doive revivre le traumatisme, nous allons procéder à...8

un interrogatoire très bref du témoin avec des questions brèves et directes.9

C'est pourquoi l'Accusation suggère que la Défense soumette par écrit au10

procès-verbal de l'affaire ce sur quoi elle est d'accord. Merci.11

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss.12

Me NKWEBE : Madame le Président, quand nous avions tout à l'heure suggéré ce13

que nous devions suggérer, c'est en tenant compte, d'une part, des14

recommandations que vous avez faites et, d'autre part, de la question humanitaire15

qui concerne la personne elle-même. Nous ne voulions pas lui faire revivre ce16

qu'elle a vécu.17

Nous avions dit que nous admettions qu'elle a subi ce qu'elle a subi, mais que18

nous aurions des réserves en ce qui concerne les auteurs.19

Voilà tout ce que nous avions... dit. Si maintenant, dans l'intérêt de l'Accusation,20

elle estime qu'il faut qu'elle interroge sa... son témoin sur toutes ces questions, elle21

est libre.22

Ce sur quoi nous sommes d'accord, c'est simplement le fait qu'elle a subi des23

violences sexuelles, pas plus, pas moins.24

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss, si vous25

permettez, je pourrais peut-être éclaircir ce que j'ai compris de la proposition de26

l'Accusation.27

Si la Défense examine les éléments de crimes, le crime contre l'humanité qui est le28
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viol — selon l'article 7-1-g-1 — comprend 4 éléments : le premier est lié à l'acte1

subi par la victime, et deuxièmement que cet acte ait été commis par la force.2

Si j'ai bien compris, l'Accusation demande si vous êtes d'accord avec ces3

2 éléments de crimes ou si vous êtes aussi d'accord en ce qui concerne les4

éléments 3 et 4.5

Il revient à la Défense de se mettre d'accord sur l'étendue des faits établis, de6

même pour le crime de guerre qui est le viol tel qu'il figure à l'article 8-2-e-6-1.7

Si la Défense est d'accord avec les éléments un et 2 des 2 crimes, alors l'Accusation8

est disposée à ne pas poser de question, ou pas tellement de questions, en ce qui9

concerne ces 2 éléments.10

Me NKWEBE : Nous sommes d'accord sur les éléments un et 2, tout court ; pas 3 et11

4.12

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : En relation aux 2, les crimes13

contre l'humanité et les crimes de guerre — les 2 charges ; est-ce que c'est correct ?14

Me NKWEBE : C'est correct mais nous restons sur un point : il s'agit simplement15

de savoir qui en est l'auteur. Sur ce point, je ne pense pas qu'il y a un accord.16

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : La Défense serait-elle donc17

d'accord pour présenter un document pour confirmer qu'elle est d'accord sur les18

éléments un et 2 ?19

Me NKWEBE : Nous pouvons faire... Nous pouvons faire un filing pour mieux20

vous expliquer, mais d'ores et déjà, ce que nous avons dit, c'est que les points 1 et21

2 ne sont pas querellés. Nous l'avions clairement dit. Ils se... Les 2 points n'étaient22

pas querellés. Il s'agit pas pour nous d'un aveu. Nous disons qu'ils ne sont pas23

querellés.24

En tout état de cause, le tout dépend de votre sagesse. Si vous estimez qu'il faut25

établir les 4 éléments et que, par conséquent, malgré le fait que nous ne contestons26

pas, nous ne querellons pas ces 2 premiers éléments, c'est à votre sagesse.27

Il ne faut pas qu'on tire de notre position que nous avons prise, par rapport à la28
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bienséance de... du témoin, un aveu quelconque de notre part sur les 4 éléments1

prévus à la disposition pertinente sus-évoquée. Mais si vous voulez, nous ferons2

un filing à ce propos.3

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Avez-vous quelque chose à4

ajouter, Madame Kneuer ?5

Mme KNEUER (interprétation) : Oui, très brièvement, Madame le Président.6

Je voudrais demander davantage de précisions, afin de savoir si ceci est relatif à ce7

témoin seulement ou bien à tous les témoins. Et si j'ai bien compris mon éminent8

confrère de la Défense, ils ne sont pas d'accord à propos des auteurs ou bien ils9

trouvent que ceci est contesté.10

Donc, logiquement, il serait d'accord avec l'élément n 3 des 2 crimes. Et pour11

davantage de précision, et sur base de votre décision à partir de la règle 69 sur le12

fait qu'il faudrait y avoir des faits établis, écrits, nous préférerions avoir une13

écriture par écrit de la Défense.14

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss, la Chambre ne15

peut en aucun cas suggérer à la Défense ce sur quoi la Défense devrait être16

d'accord ou non. Telle est une décision qui revient à l'équipe de la Défense.17

Vous avez entendu ce qu'a dit Mme le Procureur. Donc, la Chambre apprécierait si18

demain, avant le début de l'audience, vous pourriez nous présenter une écriture19

dans laquelle vous pourriez éclaircir précisément quels faits vous considérez20

comme étant établis et si vous êtes d'accord en ce qui concerne toutes les victimes21

de la violence sexuelle ou bien la victime... le témoin 0022 que nous sommes en22

train d'interroger aujourd'hui.23

Donc, la Défense a le temps de se réunir, de discuter de la question et de présenter24

une écriture avec une... avec une proposition bien claire. Est-ce que la Défense est25

d'accord ?26

Me NKWEBE : La Défense est d'accord, mais la Défense souhaite préciser ceci : ce27

qu'elle n'a pas dit que les faits sont établis. Elle n'entend pas discuter des28
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questions... de la question — comment dirais-je — en audience publique, de cette1

question-là. Mais demain nous allons vous soumette un filing. Aux heures que2

vous avez indiquées, vous aurez une position très claire.3

Et j'ajouterai ceci en ce qui concerne l'Accusation : nous parlons bien du4

témoin 0022. Nous ne parlons pas de tous les témoins. Et le témoin 0022, nous5

avons fait cette proposition simplement par bienséance, un point, un trait. Je vous6

remercie, Madame.7

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup,8

Maître Liriss.9

Pouvons-nous donc poursuivre l'interrogatoire du témoin 0022 ?10

Je prie le greffier d'audience de baisser les stores afin de permettre au11

témoin 0022 d'entrer dans le prétoire.12

*(Passage en audience à huis clos à 17 h 25) Reclassifié en audience publique13

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos, Madame le Président.14

(Le témoin est introduit au prétoire)15

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame le témoin,16

bienvenue.17

Monsieur le greffier d'audience, pouvons-nous passer de nouveau en audience18

publique, s'il vous plaît ?19

(Passage en audience publique à 17 h 27)20

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame le21

Président.22

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci.23

Madame le témoin, nous avons eu un problème technique. En raison de ce24

problème, les changements que vous avez apportés au dessin n'ont pu être25

sauvegardés dans l'ordinateur. C'est pourquoi la Chambre vous présente ses26

excuses, mais nous allons permettre au Procureur de vous demander à nouveau27

de faire les annotations au dessin qui est en face de vous, et ce afin de pouvoir28
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récupérer le dessin. Êtes-vous d'accord pour faire cela ?1

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis d'accord.2

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.3

Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le Président.4

Q. Madame le témoin, pouvez-vous, s'il vous plaît, annoter les deux portes par5

lesquelles les Banyamulenge sont entrés dans votre maison, et mettre « D1 » et6

« D2 » ?7

(Le témoin s'exécute)8

Pouvez-vous, s'il vous plaît, mettre « W22 » sur votre chambre ?9

(Le témoin s'exécute)10

LE TÉMOIN (interprétation) :11

R. Oui, je suis d'accord.12

Q. Je vais vous demander maintenant, Madame le témoin, de marquer « R1 » à13

l'emplacement de la chambre de votre sœur.14

(Le témoin s'exécute)15

Pourrez-vous, s'il vous plaît, mettre « R2 » à l'emplacement de la chambre de votre16

oncle ?17

(Le témoin s'exécute)18

Vous avez dit un peu plus tôt qu'il y avait une autre chambre de votre oncle ;19

pourriez-vous la marquer en apposant un « R3 » à cet emplacement ?20

(Le témoin s'exécute)21

Pourriez-vous indiquer la réserve... la pièce qui sert de réserve alimentaire en...22

avec la lettre « R4 » ?23

(Le témoin s'exécute)24

Pourriez-vous maintenant indiquer la chambre transformée en bibliothèque en25

apposant la lettre « R5 » ?26

(Le témoin s'exécute)27

Pourriez-vous, s'il vous plaît, entourer la salle de séjour et marquer l'emplacement28
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de la salle de séjour par la lettre « S » ?1

(Le témoin s'exécute)2

Maintenant, Madame le témoin, j'ai une question supplémentaire concernant ce3

croquis.4

Avant la pause, vous avez déclaré que la chambre de votre oncle était située à la5

salle de séjour ; pourriez-vous indiquer cette chambre avec la lettre « U » ?6

(Le témoin s'exécute)7

Et je fais référence à votre oncle qui était le propriétaire de la maison ; est-ce que8

vous avez compris ce que je voulais dire ?9

R. Oui, j'ai compris.10

Q. Vous avez, plus loin, parlé de réserve à l'extérieur...11

Et je fais référence, Mesdames les juges, à la page 26, ligne 16 du transcript.12

Est-ce que cette réserve à l'extérieur de la maison figure également sur le croquis ?13

R. Oui, ça y est.14

Q. Pourriez-vous également indiquer le bâtiment à... à l'extérieur de votre15

maison en y apposant la lettre « O » ? Et s'il y a plus qu'un... qu'un seul bâtiment,16

je vais vous demander de les indiquer par la lettre « O1 », « O2 », et cetera.17

(Le témoin s'exécute)18

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, ce serait peut-être utile pour19

les parties et les participants de voir ce croquis avant que nous n'en terminions20

avec cette section et que nous lui accordions... nous en terminions avec ce point.21

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le greffier22

d'audience, que cela ne soit visible qu'à l'intérieur du prétoire, s'il vous plaît.23

(L'huissier d'audience s'exécute)24

M. LE GREFFIER (interprétation) : Ce croquis est visible sur votre écran. Il suffit25

d'appuyer sur le bouton « document cam witness ».26

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, autant que je m'en souvienne,27

je pense que c'est bien là le croquis exact, et je vais maintenant demander une cote28
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EVD... EVD s'il vous plaît.1

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Est-ce que la Défense est2

d'accord avec ce croquis qui représente... qui est représenté ici, parce ce que ce3

croquis va remplacer le précédent et ne se verra pas attribuer une nouvelle cote4

EVD. ?Il va simplement remplacer celui qu'on n'a pas pu enregistrer, qui a été5

perdu.6

Me NKWEBE : D'accord, Madame la Présidente.7

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le greffier8

d'audience, simplement... je vous demanderais simplement de répéter la cote9

EVD-T de ce document.10

M. LE GREFFIER (interprétation) : Ce document va donc remplacer le croquis qui11

n'avait pas été enregistré, et la cote EVD sera... restera la même —12

EVD-T-OTP-00600 — et sera donc classé confidentiel.13

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci infiniment.14

Bien, Madame Kneuer, vous pouvez maintenant poursuivre votre interrogatoire,15

s'il vous plaît.16

Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le Président.17

Q. Madame le témoin, avant la pause, vous nous avez raconté une histoire, et18

vous avez plus particulièrement fait référence à des événements qui se sont19

produits dans la salle de séjour, dans la chambre à coucher de votre oncle qui est20

le propriétaire de la maison, et... et vous nous avez parlé d'un autre oncle qui a été21

sorti de la maison. Et également vous nous avez parlé des salles de... des bâtiments22

servant de réserve à l'extérieur.23

Pour ces 4 événements, j'aimerais savoir où vous vous trouviez. Je vais donc24

commencer par le premier. Lorsqu'il y a eu communication entre les membres de25

votre famille et les Banyamulenge dans la salle de séjour, où vous trouvez-vous à26

ce moment-là ?27

LE TÉMOIN (interprétation) :28
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R. Tout ce que je venais de dire là... je viens de dire là, c'est que j'étais déjà1

dans la salle à séjour... j'étais déjà dans la salle de séjour (se corrige l'interprète).2

Q. Lorsque vous avez décrit ce qui est arrivé à votre oncle, le propriétaire de la3

maison, est-ce que vous avez pu constater cela de visu ?4

R. J'ai vu de mes propres yeux puisqu’ils ont cassé la porte de sa chambre, et5

les persiennes de sa chambre étaient ouvertes, le rideau était enlevé. Donc, on6

pouvait regarder tout ce qui se passait dans sa chambre.7

Q. L'événement concernant votre autre oncle, qui avait été sorti à l'extérieur,8

menacé par un fusil, et finalement c'est le chien qui a été tué, est-ce que vous avez9

vu cela par vous-même également ?10

R. Oui. Lorsqu'ils l'ont emmené dehors, ils ont refermé la porte. Et de11

l'intérieur, on les voyait à travers la porte. Et nous l'avons vu lorsqu'ils l'ont coincé,12

et de l'intérieur, on voyait tout ce qu'ils lui faisaient dehors. J'ai vu tout cela de mes13

propres yeux.14

Q. Madame le témoin, pourriez-vous, s'il vous plaît, préciser comment vous15

pouviez voir cet événement par vous-même, alors que la porte était fermée ?16

R. Comme je vous l'ai dit et comme je l'ai mentionné sur ce plan, la maison17

comportait un couloir. Ils ont refermé la porte. Ensuite, ils l'ont entraîné du côté où18

il y avait une fenêtre. Et ils l'ont coincé contre le mur où se trouvait la fenêtre. Et19

nous, on se plaçait du côté où se trouvait la fenêtre, et c'était de là qu'on apercevait20

tout ce qu'ils lui faisaient.21

Q. Est-ce que vous avez vous-même vu les Banyamulenge se rendre dans la22

réserve à l'extérieur de la maison ?23

R. Tous les biens qu'ils ont emportés, quand ils partaient, je les ai pas vus de24

mes propres yeux, puisqu'on était encore à l'intérieur de la maison quand ils sont25

sortis... ressortis pour partir. On ne... je ne les ai pas vus partir avec les effets.26

Mais lorsque nous sommes ressortis après leur départ, et quand on s'apprêtait à27

s'enfuir, on n'a pas vu les effets dans la cour. C'est là que nous avons compris que28
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tous les effets qu'ils ont emportés... tous les effets qu'ils ont pris dans la maison ont1

été emportés.2

Q. Combien de Banyamulenge sont sortis de la maison avec votre oncle ?3

R. Ceux qui sont entrés dans sa chambre, ils étaient nombreux. Je les ai pas4

comptés, mais leur nombre pouvait atteindre 10. Et ceux qui l'ont porté, ceux qui5

l'ont porté du lit pour le déposer par terre, je pense qu'ils étaient à peu près 5,6

comme mon oncle pesait un peu.7

Q. Combien de Banyamulenge ont sorti votre oncle de la maison et l'ont8

menacé avec une arme ?9

R. Ils étaient seulement 3, ceux qui l'ont emmené dehors.10

Q. Combien de Banyamulenge ont quitté la maison pour se rendre dans la11

réserve à l'extérieur ?12

R. Lorsqu'ils sont entrés, certains entraient dans la grande maison, d'autres13

sont entrés dans les autres maisons qui se trouvaient dans la cour. Donc, je ne14

pouvais pas connaître leur nombre.15

Q. Madame le témoin, hier, vous nous avez brièvement décrit la situation16

lorsque votre oncle a été transporté à l'extérieur par les Banyamulenge.17

Et lorsque vous décriviez cela à la Cour, vous avez dit la chose suivante — et je18

vous cite. Cela figure à la page 25, ligne 16... excusez-moi, lignes 14 à 20 de la19

version non expurgée et non publiée du transcript anglais. Je cite, Madame le20

Président : « Et comme on ne leur avait pas donné de l'argent, ils ont pris un de21

nos oncles, l'ont sorti à l'extérieur. Mais avant de le faire, ils nous ont dit que22

Patassé leur avait demandé de s'assurer ou de... de commencer à tuer tous les23

enfants de 10 ans et plus, et que tous ceux qui avaient une barrière autour de leur24

maison étaient des personnes qui abritaient des rebelles. »25

R. C'est vrai. C'est vrai, c'était comme ça.26

Et comme il y a beaucoup de choses à dire, c'est pour cela que je dis cela aussi.27

Avant de l'amener dehors, ils nous ont dit que lorsque... comme nous n'avons pas28
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d'argent à leur donner : « Écoutez, sachez que le président Patassé nous a dit, nous1

a demandé de tuer toutes les... tous les hommes âgés de plus de 10 ans. » Et c'était2

après cela qu’ils l’ont amené dehors.3

Et ils nous ont également dit que nous qui avons des maisons en clôture dans le4

quartier de PK 12, ce sont... ce sont les gens comme nous, là, qui abritons les5

rebelles.6

Q. En quelle langue est-ce que cet homme s'est adressé à vous ?7

R. Tout ce qu'ils nous disaient... en tout cas quelques-uns parmi eux parlaient8

en français, et ce sont eux qui s'adressaient à nous de cette manière-là.9

Q. Et notamment concernant ce que le président Patassé leur avait dit, en10

quelle langue les agresseurs ont communiqué ?11

R. Je vous le répète : ceux qui s'adressaient à nous, les Banyamulenge qui12

s'adressaient à nous, eux, ils parlaient en français. Parmi eux, certains parlaient13

français, et d'autres parlaient leur langue.14

Alors, nous… ceux qui parlaient... ceux qui nous parlaient en français, ce sont eux15

que nous écoutions.16

Q. Madame le témoin, combien de temps les Banyamulenge sont-ils restés17

dans votre maison ?18

R. Ça, je ne peux pas le savoir. Tout ce que je sais, c'est qu'ils ont... ils ont passé19

un long moment chez nous. Et comme je l'ai déjà dit, lorsqu'ils sont rentrés chez20

nous, ils ont passé un long moment, et c'est lorsqu'ils se sont retirés que nous21

avons décidé de nous en aller. Ce jour-là, je ne portais pas de montre ; donc je ne22

pouvais pas avoir une idée de la durée de leur séjour chez nous.23

Q. Madame le témoin, dans votre déclaration écrite, vous avez indiqué que les24

Banyamulenge sont restés environ 2 heures.25

Et, Mesdames les juges, je fais référence au document CAR-OTP-0007-0500-0525.26

Ma question, Madame le témoin, est : vous en tenez-vous à cette déclaration ?27

R. Oui, je maintiens ma parole.28
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Q. Savez-vous si un des membres de votre famille a vu les Banyamulenge1

quitter votre maison avec les effets dérobés ?2

R. Non, certains... Les membres de ma famille ne les ont pas vus avec.3

Q. Madame le témoin, vous nous avez un peu plus tôt aujourd'hui donné une4

description des 6 hommes qui se trouvaient dans votre chambre à coucher. Vous5

avez également indiqué qu'un grand nombre d'hommes sont entrés dans votre6

maison. Et j'aimerais que vous nous disiez si vous pouvez également les7

identifier ; parmi le groupe qui est entré dans votre maison, y avait-il également8

des femmes ?9

R. Oui, j'ai vu des femmes parmi eux. Elles étaient 2 ou 3. Elles n'étaient pas10

nombreuses.11

Q. Et quel âge avaient ces femmes ?12

R. Oui, c'est ce que je vous ai déjà dit. Toutes les personnes que j'ai vues, elles13

étaient âgées de moins de 25 ans.14

Q. Et comment étaient vêtues les femmes ?15

R. Elles aussi, elles... elles s'habillaient comme les hommes. Elles portaient16

également... elles portaient le même uniforme. Elles portaient des rangers. Elles17

étaient également armées.18

Q. Les Banyamulenge — les hommes banyamulenge — qui n'étaient pas dans19

votre chambre, qu'est-ce qu'ils portaient ?20

R. Ils portaient les mêmes uniformes. Leurs tenues étaient identiques. Ils21

portaient les mêmes rangers ; leur habillement était identique.22

Q. Et ces Banyamulenge, est-ce qu'ils avaient des armes ?23

R. Oui, ils étaient tous armés. Et je l'ai déjà dit, chacun portaient 2 armes ; c'est24

ce que j'ai vu.25

Q. Les armes que portaient ces Banyamulenge qui n'étaient pas dans votre26

chambre, est-ce que c'étaient aussi des kalachnikovs ?27

R. C'étaient des kalas — les mêmes armes.28
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Q. En quelle langue est-ce que les Banyamulenge parlaient — ceux qui étaient1

dans le salon, entre eux —, quelle langue parlaient-ils ?2

R. Ils parlaient en lingala.3

Q. Lorsque les Banyamulenge ont quitté votre maison, qu'avez-vous fait ?4

R. Après leur départ, j'ai dit à mon oncle... Je leur ai demandé de prendre mon5

oncle qui est âgé, le mettre dans une poussette et fuir, car nous ne pouvons pas6

rester de peur que les autres ne viennent nous faire la même chose. C'est ainsi que7

mes oncles ont obéi à ce que je leur ai dit. Je leur... avais dit, nous avons pris notre8

oncle, nous l'avons poussé dans la poussette, et nous avons marché longtemps9

dans la brousse. Et nous sommes sortis (Expurgé) pour ressortir sur la10

grand-route. Et nous nous sommes rendus à Gobongo, (Expurgé), où nous avons11

passé le reste du séjour.12

Q. Où se trouve cet endroit, Gobongo, par rapport à Bangui.13

R. Gobongo se trouve vers PK 12. Donc, si vous quittez PK 12, vous arrivez à14

Gobongo, avant d'aller vers le croisement Boyrabe.15

Q. Et cela vous a pris combien de temps d'arriver jusqu'à Gobongo ?16

R. Pour le temps qu'il nous a pris, je ne m'en souviens pas. Comme nous avons17

couru après, nous étions épuisés. Avant d'arriver, nous avons fui à travers la18

brousse avant de retrouver notre chemin. Donc, nous avons passé du temps quand19

même, mais je ne m'en souviens pas, combien de temps nous avons passé.20

Q. Si vous essayez de faire une estimation, est-ce que c'était plus qu'une21

journée ?22

R. Ça n'a pas duré toute la journée. Ça peut durer 3 heures ou 4 heures avant23

de ressortir et atteindre Gobongo, mais cela n'a pas pris un jour.24

Q. Et combien de temps êtes-vous restés à Gobongo ?25

R. Nous sommes restés à Gobongo, nous avons passé plusieurs mois, même26

un an.27

Q. Lorsque vous avez fui à Gobongo, qu'est-ce que vous avez pu observer et28
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entendre en chemin ?1

R. Lorsque nous avons fui de PK 12 pour aller à Gobongo, les habitants du2

quartier de Gobongo ont entendu que les Banyamulenge ont... les habitants de3

Gobongo ont entendu que les Banyamulenge ont traversé la barrière. Et voilà, les4

habitants de PK 12 ont... ont quitté. Et ils ont finalement dit que les habitants de5

Gobongo... les Banyamulenge sont en train de progresser vers PK 12. C'est ainsi6

que nous avons pris fuite pour aller à Gobongo.7

Q. Madame le témoin, toutes mes excuses, mais il y a eu un petit problème8

d'interprétation, et nous n'avons eu que la moitié de... de votre réponse. Est-ce que9

vous pourriez, s'il vous plaît, répéter votre réponse ?10

R. J'ai dit ceci : lorsque nous fuyions PK 12 pour Gobongo, nous avons croisé11

des gens qui sont sortis au bord de la route à Gobongo, qui nous on dit qu'ils ont12

appris que les Banyamulenge sont arrivés au PK 12 et qu'ils commettent des13

exactions. Alors, les... ces gens ont dit qu'ils vont quitter Gobongo pour se rendre14

au PK 12. Voilà, c'est ce que nous avons appris quand nous nous rendions à15

Gobongo.16

Q. Qu'avez-vous pu observer dans Gobongo ?17

R. Quand nous sommes arrivés à Gobongo, rien ne se passait à Gobongo ;18

c'était calme ; le quartier était calme. Gobongo était calme.19

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, j'aimerais passer à huis clos20

partiel brièvement, s'il vous plaît.21

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le greffier22

d'audience, huis clos partiel, s'il vous plaît.23

*(Passage en audience à huis clos partiel à 18 h 14) Reclassifié en audience publique24

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Madame le25

Président.26

Mme KNEUER (interprétation) :27

Q. Après avoir vécu pendant un certain temps à Gobongo, où êtes-vous allée ?28
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L'INTERPRÈTE SANGO-FRANÇAIS : Le témoin n'a pas bien compris la question.1

Mme KNEUER (interprétation) :2

Q. Je vais présenter les choses autrement.3

Pouvez-vous me dire où se trouve (Expurgé) ?4

LE TÉMOIN (interprétation) :5

R. (Expurgé) se trouve vers le Nord.6

Q. Pouvez-vous nous parler de l'expérience des gens de (Expurgé) ?7

R. Oui, je peux en parler. Après les événements, 2 ans après, en 2004, je me8

suis rendue à (Expurgé). Arrivée à (Expurgé), j'ai9

informé les gens de (Expurgé); je les ai informés de ce qui s'est passé. Et eux10

également m'ont donné des informations sur ce qui se passait à (Expurgé)11

(Expurgé) m'a dit que, voilà, les Banyamulenge sont arrivés à (Expurgé), et ils ont12

fui la ville pour se réfugier dans la brousse 3, 4 mois. Ils ont... Ils ont détruit leurs13

biens, ils ont détruit leur bétail. Ils ont également abattu (Expurgé), et j'ai même vu14

la tombe de mes yeux.15

Q. Quel était le nom (Expurgé)16

R. Il s'appelait (Expurgé)17

Q. Quel âge avait-il lorsqu'il a été abattu par les Banyamulenge ?18

R. Là, je n'ai pas demandé son âge ; donc, je ne connais pas son âge.19

Q. C'était un enfant plutôt, ou bien un adulte ?20

R. C'était un adulte, mais pas... c'était pas un enfant ; c'était un adulte, car21

lorsqu'ils sont venus voler leur bétail, il a voulu s'interposer et ils l'ont... fait du22

mal. Donc, c'était un adulte. C'était vraiment un adulte.23

Q. Madame le témoin.24

Madame le témoin, vous venez de rapidement décrire les circonstances de la mort25

de (Expurgé). Qui vous a raconté cela ?26

R. C'est (Expurgé) qui m'a raconté tout cela. (Expurgé) m'a expliqué tout ce27

qui leur est arrivé.28
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Q. Est-ce qu'il y a autre chose qui soit arrivé à vos (Expurgé) à (Expurgé) ?1

R. Non, rien. Il ne leur rien... rien ne leur est arrivé. Ce sont les événements. Ce2

qui leur est arrivé, c'est ce que je vous ai raconté.3

Et les (Expurgé) que je n'ai pas fréquentés, je sais pas ce qui leur est arrivé.4

Q. Est-ce que votre (Expurgé) vous... vous a dit à quel moment (Expurgé) a été5

tué par les Banyamulenge ?6

R. Non, (Expurgé) ne m'a pas expliqué cela... indiqué (se corrige l'interprète). (Expurgé)7

ne m'a pas indiqué…8

Q. Madame le témoin, il y a quelques minutes, vous avez déclaré que9

(Expurgé) s'était interposé lorsque les Banyamulenge sont venus voler le bétail et10

qu'ils lui avaient fait du mal. Est-ce que vous avez davantage d'informations sur11

cet incident ?12

R. Non, je n'ai aucune information dessus. C'est ce qu'ils... tout ce qu'ils m'ont13

dit.14

Q. Vous avez déclaré qu'une fois que vous êtes arrivée (Expurgé), vous avez15

raconté aux gens de (Expurgé) ce qui vous était arrivé.16

Et pour le procès-verbal, je fais référence à la page 44, à partir de la ligne 21.17

Qu'est-ce que vous entendez par-là ? Qu'est-ce que vous l'avez... Qu'est-ce que18

vous leur avez raconté de ce qui vous était arrivé ?19

R. Je leur ai expliqué le fait que les Banyamulenge sont venus chez nous, et je20

leur ai expliqué tout ce qu'ils nous ont fait. Je... j'ai expliqué tout ce qu'ils ont fait à21

(Expurgé).22

Q. Vous avez également dit — et je cite : « Ils m'ont aussi donné des23

informations sur ce qui s'était passé là-bas. » Est-ce que vous pourriez donner24

davantage d'explications sur cela ?25

R. Ils m'ont dit qu'après la rentrée des Banyamulenge, ils les ont vus, ils ont fui26

pour se réfugier dans la brousse et les Banyamulenge sont restés dans la ville. Ils27

ont détruit là où ils gardaient leurs réserves. Ils ont également abattu ou tué les28
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animaux qu'ils élevaient. Et ils sont restés dans la brousse. Ils sont restés très1

longtemps dans la brousse avant de ressortir.2

Q. Est-ce que ces gens ont fait référence à... aux dates auxquelles les3

Banyamulenge sont venus à (Expurgé) et auxquelles toutes ces choses leur sont4

arrivées ?5

R. Non, ils n'ont pas fait référence aux dates.6

Q. En les écoutant, avez-vous une idée du moment où cela a pu arriver ?7

R. Je n'ai aucune idée ; je ne m'en souviens pas.8

Q. Vous avez indiqué que (Expurgé) avaient fui dans la brousse pour une9

période de 3 à 4 mois ; savez-vous pour quelle raison (Expurgé) sont ensuite10

revenus, pour quelle raison ils ont quitté la brousse ?11

R. Ils m'ont dit, ils ont fui dans la brousse. Ils sont restés longtemps dans la12

brousse. Et c'est le chef de quartier qui les a suivis dans la brousse pour leur dire13

que : « Voilà, il y a le calme dans le village ; il faut ressortir. » C'est après ces14

informations qu'ils se sont décidés… ils ont décidé de ressortir dans la ville.15

Q. Je comprends que vous avez rendu visite à (Expurgé) en 2002...16

excusez-moi, en 2004 ; quand est-ce que (Expurgé) ont fui dans la brousse par17

rapport à cette date ?18

R. Je ne le sais pas, mais ils m'ont parlé seulement de ce qui s'était passé19

en 2002. Mais quand je me suis rendue là-bas en 2004, ils étaient déjà ressortis. Ils20

étaient déjà dans la ville.21

Q. Vous venez de mentionner que (Expurgé) vous ont parlé de ce qui était22

arrivé en 2002 ; était-ce la saison des pluies ou non ?23

R. Ça, ils ne m'ont pas donné des informations relatives à cela. Donc, je ne24

peux pas le savoir.25

Q. Est-ce que (Expurgé) vous ont dit si c'était vers la fin de 2002 ?26

R. Oui. Pour vous répondre, ce sont des personnes qui ne peuvent pas parler27

en indiquant les dates ; eux, ils ne peuvent que donner des informations relatives à28
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ce qui leur est arrivé. Ils ne... ils ne donnent pas des indications relatives aux1

différentes dates.2

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer, peut-être3

qu'il faudrait éviter ces questions directives, s'il vous plaît.4

Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le Président.5

Q. Madame le témoin, il y a un dernier sujet dont je voudrais parler avec6

vous : je voudrais parler du viol.7

Après que les 3 Banyamulenge vous aient violée, qu'avez-vous ressenti ?8

LE TÉMOIN (interprétation) :9

R. Ce jour-là, après tous ces événements, ma réflexion était de me suicider.10

Pourquoi je réfléchissais ainsi ? Parce qu'au moment où ils me violaient (Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé) Et après ces événements, (Expurgé)13

que, durant les événements, les Banyamulenge m'avaient violée. Par la suite, (Expurgé)14

m'a appelée pour vérifier l'information. Alors, je (Expurgé) ai dit : « Oui, c'était vrai. »15

Et quand (Expurgé) m'avait appelée, j'étais vraiment triste ; je voudrais... je voulais16

me suicider. Et pendant ce temps-là, (Expurgé). Après cela, (Expurgé) m'a17

demandé d'aller faire des examens médicaux.18

Et je (Expurgé) ai répondu qu'après les événements, (Expurgé) m'a donné de19

l'argent pour que je puisse aller faire ces examens médicaux.20

À l'hôpital, on m'a tout simplement demandé de faire (Expurgé). Quant au21

dépistage sérologique, ils m'ont demandé... d'attendre 3 mois. Et j'étais en train22

d'attendre les 3 mois pour pouvoir aller faire ce dépistage.23

Alors, après les 3 mois, je suis allée pour le dépistage (Expurgé). Par24

la suite, je (Expurgé) en ai parlé. Aussitôt après, (Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Juste une seconde.28
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Maître Liriss, je ne voulais pas interrompre le témoin. C'est pourquoi j'ai voulu1

attendre jusqu'à ce que le témoin finisse avant de vous donner la parole. Vous2

avez la parole maintenant.3

Me NKWEBE : Je m'interrogeais qu'on était toujours à huis clos, j'ai l'impression,4

depuis le dessin. Je pense qu'on a oublié qu'on était toujours à huis clos.5

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Nous sommes à huis clos.6

Mme KNEUER (interprétation) : Oui, Madame le Président, c'est exact. La raison à7

cela est que je parlais de (Expurgé) et je ne suis pas tout à fait sûre si les8

informations que nous allons être sur le point de discuter permettraient de9

dévoiler l'identité de la victime. C'est pourquoi j'attendais de proposer d'aller en10

audience publique ou de procéder à une expurgation.11

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Est-ce que quelqu'un de12

votre équipe pourrait discuter, très brièvement, avec le représentant de l'Unité13

d'aide aux victimes et aux témoins afin de voir s'il est possible de poursuivre.14

Parfois, il est plus facile pour la victime de parler des faits que de parler des15

sentiments. C'est pourquoi j'aimerais avoir cette information.16

(Discussion au sein de l'équipe du Procureur)17

Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, le représentant de l'Unité18

d'aide aux victimes et aux témoins a donné 2 conseils à mon collègue : le premier19

serait que le témoin devrait informer la Chambre au cas où elle ne se sentirait pas20

bien ; et le deuxième est qu'elle devrait peut-être aussi nous dire si elle désire que21

nous poursuivions à huis clos.22

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame le témoin, est-ce23

que l'Accusation pourrait poursuivre son interrogatoire sur ces questions ? Vous24

sentez-vous à l'aise et est-ce que nous... vous pourriez poursuivre votre25

témoignage ?26

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je peux continuer.27

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous informe donc que28

ICC-01/05-01/08-T-41-Red-FRA WT 01-12-2010 43/50 NB TICC-01/05-01/08-T-41-Red2-FRA WT 01-12-2010 43/50 NB T
En application de la deuxième ordonnance de la Chambre de première instance III, ICC-01/05-01/08-2223, en date du 4 juin 2012, et des instructions contenues
dans le courriel en date du 24 septembre 2013, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique

ICC-01/05-01/08-T-41-Red-FRA WT 01-12-2010 43/50 NB TICC-01/05-01/08-T-41-Red2-FRA WT 01-12-2010 43/50 NB T
En application de la deuxième ordonnance de la Chambre de première instance III, ICC-01/05-01/08-2223, en date du 4 juin 2012, et des instructions contenues
dans le courriel en date du 24 septembre 2013, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès - Témoin CAR-OTP-PPPP-0022 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/05-01/08

01/12/2010 Page 44

nous sommes toujours à huis clos et que le public ne peut pas vous entendre.1

Madame Kneuer.2

À huis clos partiel (se corrige l'interprète).3

Mme KNEUER (interprétation) :4

Q. Madame le témoin, (Expurgé)5

(Expurgé)6

LE TÉMOIN (interprétation) :7

R. Après ce qui s'est passé. C'était juste un mois après ce qui s'était passé. Mais8

la date exacte à laquelle (Expurgé), je ne peux pas m'en souvenir.9

Q. Madame le témoin, vous avez mentionné avoir été à l'hôpital afin de faire10

des tests médicaux... des examens médicaux. Et vous avez mentionné que l'on11

vous a demandé, à l'hôpital, (Expurgé)12

(Expurgé)13

R. Je ne sais pas comment je peux l'expliquer. (Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

Q. Vous avez mentionné que les résultats des examens étaient positifs ; que18

voulez-vous dire par cela ?19

R. Oui, le premier examen médical que j'ai fait, c'est que j'ai fait un examen20

médical après les évènements, quand les hôpitaux ont repris leur service. (Expurgé)21

(Expurgé) m'a donné de l'argent pour que je puisse aller payer ces différents examens.22

Arrivée au laboratoire, au laboratoire national, je leur ai demandé (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

Q. Quel était l'objectif de ces examens ?28
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R. J'ai fait tous ces examens parce que je ne connais pas le... l'état sanitaire de1

ces hommes. Ils ont éjaculé en moi, c'est... c'était pour cela que je me suis rendue à2

l'hôpital pour faire ces différents examens.3

Q. Qu'essayaient les médecins de dépister ? Pouvez-vous nous décrire les4

examens ? Que tentaient-ils de savoir ?5

R. Ils m'ont fait subir tous ces examens médicaux pour vérifier (Expurgé)6

(Expurgé)7

Q. Madame le témoin, étiez-vous en bonne santé avant l'agression des8

Banyamulenge ?9

R. Oui, j'avais une bonne santé, (Expurgé), on nous10

demandait de faire des examens médicaux. Et j'avais fait tous ces examens, et les11

résultats étaient (Expurgé).12

(Expurgé), j'ai fait des examens, et13

les résultats... les résultats étaient (Expurgé). Et après ces événements, j'étais14

obligée de refaire les examens ; c'était, en tout cas, la raison pour laquelle j'ai refait15

les examens.16

Q. Madame le témoin, vous avez indiqué qu'après les événements (Expurgé)17

(Expurgé), et qu'après ces viols les résultats des examens18

(Expurgé) de quoi ? Juste pour le procès-verbal, pouvez-vous19

expliquer cela ?20

R. Quand je dis (Expurgé), c'est lorsque j'étais en bonne santé. Quand je parle21

des résultats (Expurgé), ça veut dire que je suis (Expurgé).22

Q. Madame le témoin, excusez-moi, mais je dois vous poser une question très23

personnelle.24

Avez-vous eu (Expurgé)25

(Expurgé)26

R. Je n'ai pas bien compris la question.27

Q. Madame le témoin, vous avez été violée par les Banyamulenge, comme28
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vous l'avez indiqué auparavant. Et vous nous avez dit que vous avez subi des1

examens afin de savoir si vous (Expurgé). Et2

vous avez mentionné que vous avez subi cet examen (Expurgé) avoir été à3

l'hôpital.4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

R. Non, je n'ai pas fait de (Expurgé). Durant les (Expurgé), je7

n'avais pas la paix. Donc, je ne pouvais pas avoir envie de faire (Expurgé)8

(Expurgé). D'ailleurs, (Expurgé). Et quand je me souviens des sévices9

que les Banyamulenge m'ont fait subir... en tout cas, je n'avais (phon.) envie de10

faire des rapports sexuels.11

Et quand je pense également (Expurgé), en12

tout cas, je ne pouvais pas avoir l'envie de faire des rapports sexuels durant tout ce13

temps-là.14

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer, il ne nous15

reste que 5 minutes. J'aimerais éviter ce qui s'est passé hier. Et je n'ai même pas pu16

dire au revoir. Donc, je vous demande si vous désirez poursuivre demain.17

Mme KNEUER (interprétation) : Je voudrais poursuivre demain, Madame le18

Président.19

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Le greffier d'audience,20

pouvons-nous passer, s'il vous plaît, en audience publique ?21

(Passage en audience publique à 18 h 54)22

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame le23

Président.24

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, infiniment.25

Madame le témoin, la Chambre voudrait vous remercier infiniment d'avoir26

poursuivi votre témoignage devant cette Chambre. Nous en arrivons à la fin d'une27

séance de 2 heures après la pause, et nous sommes sûrs que vous avez besoin de28
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vous reposer. Nous allons donc poursuivre demain. Nous vous souhaitons une1

très bonne nuit, que vous puissiez vous reposer. Et demain, nous allons nous2

revoir pour écouter votre témoignage. Merci beaucoup.3

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci beaucoup.4

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le greffier5

d'audience, je vous prie de passer à huis clos afin de permettre au témoin de... le6

greffier d'audience, je vous prie de passer à huis clos afin de permettre au témoin7

de quitter le prétoire.8

*(Passage en audience à huis clos à 18 h 56) Reclassifié en audience publique9

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes à huis clos, Madame le Président.10

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)11

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Nous repassons en audience12

publique.13

(Passage en audience publique à 18 h 57)14

M. LE GREFFIER (interprétation) : Nous sommes en audience publique, Madame le15

Président.16

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. Je présume17

que l'Accusation pourra finir son interrogatoire demain. Et donc, nous allons18

reprendre demain, à 14 h 30, comme d'habitude, dans cette salle d'audience pour19

l'interrogatoire de l'Accusation et les représentants légaux des victimes, qui ont le20

droit d'interroger le témoin. De même, les 2 représentants légaux des victimes ont21

rempli les conditions de la Chambre, et ont demandé l'autorisation de la Chambre22

d'interroger le témoin et ont fourni à la Chambre les questions qui seront posées.23

La Chambre considère que ces questions sont pertinentes à l'affaire.24

Afin de préciser une des préoccupations soulevées par la Défense au cours de25

l'audience d'hier, les représentants légaux des victimes, Me Zarambaud et26

Me Douzima, ont le droit d'interroger le témoin 0022.27

Me Zarambaud est le représentant légal du témoin, qui est un témoin à double28
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statut, témoin et victime.1

Me Douzima, par ailleurs, représente les victimes de viols multiples et de pillages2

qui sont présumés avoir été commis dans d'autres parties du pays, y compris3

Bossangoa qui a été mentionné dans le témoignage d'aujourd'hui. L'interrogatoire4

de ce témoin est donc pertinent dans l'intérêt des victimes que représente Me5

Douzima, car ceci est relié aux éléments relatifs aux circonstances dans le cas des6

charges à l'encontre de l'accusé. C'est pourquoi les intérêts personnels des victimes7

sont concernés selon l'article 68-3 du Statut, donc les 2 représentants légaux des8

victimes ont le droit, demain, de poser des questions au témoin 0022.9

Et du moment qu'hier, en raison du temps limité dans la cassette, je n'ai pas eu10

l'occasion de remercier les parties et les participants, je le fais aujourd'hui avec une11

double intention. Je remercie l'équipe de l'Accusation, les représentants légaux des12

victimes.13

Vous avez quelque chose à dire, Madame Douzima. Nous avons un problème avec14

la cassette. Encore une fois, je vous prie d'être très brève.15

Me DOUZIMA LAWSON : Oui, c'est juste pour avoir une idée sur l'heure à16

laquelle l'audience du vendredi commencera, tout simplement parce que nous17

voudrions être situés pour pouvoir donner une heure à... à ceux qui doivent nous18

donner des formations sur les logiciels de la Cour.19

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Le conseiller juridique de la20

Cour vous contactera, mais l'audience se tiendra vendredi à la même heure, même21

endroit, à 14 h 30 dans cette salle d'audience, à moins qu'il n'y ait un changement.22

Mais jusqu'à présent, je n'en ai pas été informée.23

J'aimerais de nouveau remercier l'Accusation, les représentants légaux des24

victimes, les représentants de l'OPCV et de l'Unité d'aide aux témoins et aux25

victimes. Merci beaucoup pour votre présence ici, les informations que vous nous26

donnez sont très importantes pour la Chambre.27

Maître Liriss, il ne nous reste plus de possibilité de... d'avoir les enregistrements28
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sur la cassette. Allez-y.1

Me NKWEBE : O.K., Madame. C'est juste... juste étant donné que les représentants2

des victimes ont été autorisés à poser des questions, nous souhaitions qu'il nous3

soit produit — si cela a été fait — leurs demandes de participation de victimes,4

pour nous permettre aussi de les analyser.5

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : De quelle demande de6

participation parlez-vous, Maître Liriss, je n'ai pas pu comprendre ?7

Me NKWEBE : Toutes les victimes ont rempli des demandes de participation. Je ne8

sais pas si les victimes témoins l'ont fait aussi. Au cas où ils l'auraient fait, nous9

n'avons pas encore les demandes de participation, analysé la demande... les10

demandes de participation du... de la victime témoin 0022.11

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vais éclaircir ce point pour12

vous, Maître Liriss, demain. Mais je peux vous assurer que la demande de13

participation a déjà fait l'objet d'une décision. Une décision a déjà été prise à cet14

égard, mais je vous en informerai demain.15

Nous n'avons plus de temps, je suis désolée, Maître Liriss. C'est un problème16

technique, avec la cassette.17

Merci beaucoup. Vous pouvez nous envoyer un courriel, et nous tenterons de18

répondre à vos préoccupations aujourd'hui, dans ce cas. C'est ce que je peux faire19

de mieux.20

Je remercie nos interprètes, les sténotypistes. L'audience est levée. Nous reprenons21

nos travaux demain à 14 h 30 dans cette salle d'audience.22

M. L’HUISSIER : Veuillez vous lever.23

(L'audience est levée à 19 h 03)24
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